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耶穌再來與被提
Coming of Jesus and the rapture

（太 Matthew 24:32-42）
· （太 Matthew 24:32-42／路Luke 17:34-35）耶穌告訴我們，末後的世代什麼時候來我們不知道。在我們不注意的時候，突然間來到。如同挪亞造方舟的時候，人們照樣吃喝嫁娶，不知不覺洪水來了，把他們全沖去了。人子來的時候，兩個人在一個床上，要取去一個，撇下一個；兩個女人推磨，取去一個，撇下一個。Jesus taught us, but about that day or hour no one knows.  As it was in the days of Noah, so it will be at the coming of the Son of Man. For in the days before the flood, people were eating and drinking, marrying and giving in marriage, up to the day Noah entered the ark; and they knew nothing about what would happen until the flood came and took them all away. That is how it will be at the coming of the Son of Man.  Two people will be in one bed; one will be taken and the other left.  Two women will be grinding grain together; one will be taken and the other left.” 

· 耶穌的意思，是在末後的世代，有被提的事。什麼時候，我們不知道。但保羅把奧秘告訴我們：What Jesus meant was, in the last days, the rapture will happen.  When does it happen, we do not know, but Paul told us the mystery:
· （羅Romans 11:14-25）以色列人因著不信而被從枝子上剪除，我們（外邦人）因著信而被接上，等到外邦數目滿足。以色列不信耶穌是彌賽亞而把祂釘十字架而被從橄欖樹上砍下來，因著我們信耶穌，領受救恩而被接上去。以色列人的剛硬就是因為要將救恩臨到外邦。Israel did not believe, and was broken off from the braches, we (the Gentiles) because of faith have been grafted, until the full number of the Gentiles has come in.  Israel did not believe Jesus was the Messiah, nailed Him to the cross, and was broken off from the olive tree, because our faith in Jesus, we received the salvation and have been grafted on.  Israel has experienced a hardening in part until the full number of the Gentiles has come in,
· 當外邦數目滿足，就是開始被提的時候。舊約中第一個被提的，就是以諾，他與主同行三百年，被主取去。然後是以利亞，被旋風接上升。我們每天的早禱會，以及週五晚堂的禱告會，為的就是被提有份。Until the full number of the Gentiles has come in, then the rapture happens.  Enoch walked with the Lord for 300 years, and was taken away.  Then Elijah was taken up by the whirlwind.  The purpose of our morning prayer meetings, and Friday night meetings, is to be part of the rapture.  
· （林前I Corinthians 15:51-53）保羅教導我們，我們不是都要睡覺（死），乃是都要改變。改變也就是被提。在痛苦、被罵、被污蔑當中，這苦要幫助你改變。你要更多的聚會，更多的敬拜，更多的感謝神。不要對人說你的苦，只要告訴神，你明天有神蹟。Paul taught us, we will not all sleep, but we will all be changed.  Changed means rapture.  In suffering, being yelled at and slandered, these sufferings will help you to change.  You will need to have more meetings, more worshipping, more praising God.  Do not tell others about your suffering, just tell God, you will have miracles tomorrow.  

· v（約John 16:33）我將這些事告訴你們，是要叫你們在我裡面有平安。在世上你們有苦難，但你們可以放心，我已經勝了世界。 “I have told you these things, so that in me you may have peace. In this world you will have trouble. But take heart! I have overcome the world.”
· 當聖靈充滿你，你一切的苦楚都被解除。耶穌再來的時候，一瞬時，眨眼之間就被提了。我們改變了，必朽壞的成為不朽壞的，必死的成為不死的。When the Holy Spirit fills you, all of your sufferings will disappear.  When Jesus comes, in a flash, in the twinkling of an eye, we will be taken away.  We will be changed. For the perishable must clothe itself with the imperishable, and the mortal with immortality.
· v（約John 1:1-4）太初有道，道與神同在，道就是神。這道太初與神同在。萬物是藉著祂造的；凡被造的，沒有一樣不是藉著祂造的。生命在祂裡頭，這生命就是人的光。In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. He was with God in the beginning. Through him all things were made; without him nothing was made that has been made. 4 In him was life, and that life was the light of all mankind.
· v（約John 1:15-18）約翰為祂作見證，喊著說，這就是我曾說，那在我以後來的，反成了在我以前的。因祂本來在我以前。從祂豐滿的恩典裡我們都領受了，而且恩上加恩。律法本是藉著摩西傳的，恩典和真理，都是由耶穌基督來的。從來沒有人看見神，只有在父懷裡的獨生子將祂表明出來。(John testified concerning him. He cried out, saying, “This is the one I spoke about when I said, ‘He who comes after me has surpassed me because he was before me.’”)  Out of his fullness we have all received grace in place of grace already given. For the law was given through Moses; grace and truth came through Jesus Christ. No one has ever seen God, but the one and only Son, who is himself God and is in closest relationship with the Father, has made him known.
· 當你行在道中，道就創造你，神為你創造奇蹟，叫你領受豐滿的恩典，經歷恩上加恩，有還要更有。你的人生沒有缺乏，你也不會與人爭吵，因為神給你恩上加恩豐滿的恩典。但一定要記得，關鍵就在與耶穌同行，讓神的道創造你。When you walk in the word, the word will create you, God creates miracles for you, so that you will have abundant grace, and will experience grace upon grace, being added onto you to have more.  You will not be lacked in life, you will not argue with people, because God has given you the grace of abundant grace upon grace.  But must remember, the key is to walk with Jesus. 
· v（林前1 Corinthians 15:54）這必朽壞的既變成不朽壞的，這必死的既變成不死的，那時經上所記「死被得勝吞滅」的話就應驗了。When the perishable has been clothed with the imperishable, and the mortal with immortality, then the saying that is written will come true: “Death has been swallowed up in victory.”
· 當我們裡面的細胞都不壞不死，我們就永遠不會死。從思想、基因、飲食開始，都要成為不朽壞的，唯有神能夠做。如何成為不朽壞的呢？辦法就是神的道在我們的裡面活潑起來。When our cells do not die or go bad, we will never die.  Begin from our thoughts, the DNA, eating habits, all these will become imperishable, however only God can do it.  How to become imperishable?  The method is to allow God’s words to become lively within us.  
· v（來Hebrews 4:12-13）神的道是活潑的，是有功效的，比一切兩刃的劍更快，甚至魂與靈，骨節與骨髓，都能刺入剖開，連心中的思念和主意，都能辨別。並且被造的，沒有一樣在祂面前不顯然的。原來萬物，在那與我們有關係的主眼前，都是赤露敞開的。For the word of God is alive and active. Sharper than any double-edged sword, it penetrates even to dividing soul and spirit, joints and marrow; it judges the thoughts and attitudes of the heart. Nothing in all creation is hidden from God’s sight. Everything is uncovered and laid bare before the eyes of him to whom we must give account.
· 若你天天敬拜讚美神，那麼道會在你的裡面，讓你的身體的基因完全的改變，你的身體必然健康。所以少聽人說廢話、閒話、以及攻擊的話。多聽敬拜的時候神的道向你說的話。神的道向你說話，要叫你裡面的基因活化起來。If you worship and praise God daily, then the word will be in you, to change your body’s DNA, you will be healthy.  Therefore listen less to people’s empty words, gossips and words of attacks.  Listen more to God’s words speaking to you during worship.  As God’s words come to you, your inner DNA will become lively.  
· 耶穌基督道成肉身來到地上，為的就是幫助我們。
· v（帖前1 Thessalonians 4:15-17）我們現在照主的話告訴你們一件事；我們這活著還存留到主降臨的人，斷不能在那已經睡了的人之先。因為主必親自從天降臨，有呼叫的聲音和天使長的聲音，又有神的號吹響；那在基督裡死了的人必先復活。以後我們這活著還存留的人必和他們一同被提到雲裡，在空中與主相遇。這樣，我們就要和主永遠同在According to the Lord’s word, we tell you that we who are still alive, who are left until the coming of the Lord, will certainly not precede those who have fallen asleep. For the Lord himself will come down from heaven, with a loud command, with the voice of the archangel and with the trumpet call of God, and the dead in Christ will rise first. After that, we who are still alive and are left will be caught up together with them in the clouds to meet the Lord in the air. And so we will be with the Lord forever.
· v（腓Philippians 3:20-21）我們卻是天上的國民，並且等候救主，就是主耶穌基督從天上降臨。祂要按著那能叫萬有歸服自己的大能，將我們這卑賤的身體改變形狀，和祂自己榮耀的身體相似。But our citizenship is in heaven. And we eagerly await a Savior from there, the Lord Jesus Christ, who, by the power that enables him to bring everything under his control, will transform our lowly bodies so that they will be like his glorious body.
· 我們要改變。改變我們的脾氣，改變我們的說謊話，改變我們的懶惰，改變我們的愛妻子、丈夫不夠，改變我們的批評論斷。只要讚美耶穌，愛教會，以溫柔的心對待你的丈夫妻子，說話誠實，勤傳福音。你改變多少，就如同天上的國民，有多少的盼望。當聖靈在我們的身上，我們就能夠改變，我們的問題就消失了。We need to change.  Change our angers, change our lies, change our laziness, change our lack of love for the wife or the husband, change our criticisms and judgments.  Only to praise Jesus, love the church, use a tender heart to treat your wife or husband, speak the truth, share the gospel diligently.  How much you change, just like the people in heaven, how much hope they have.  When the Holy Spirit is on us, we can change, our problems can be solved.  
· （約John 18:6）我們的不是站在神的「是」面前，就倒下去。當耶穌告訴祭司長、法利賽人、以及兵丁，「我就是」，他們都倒下。我們要承認，主就是，然後改變我們的不是，神蹟必臨到我們。Our wrongdoings before the God of yes (I am), will fall down.  When Jesus told the chief priests and the Pharisees and the solders, “I am he,” they drew back and fell to the ground.  We need to confess that, the Lord is, then change our wrongdoings, the miracles will come to us. 
· 約拿書中，神叫約拿去尼尼微傳福音，但他頑梗固執往他施去，以至於經歷三日在魚腹中的痛苦。約拿在魚腹中認罪禱告讚美三日，神才安排魚把約拿吐出來。In the Book of Jonah, God told Jonah to go to Nineveh to preach the gospel, but he stubbornly went to Tarshish, ended up suffering three days in the fish. Jonah confessed his sins in the belly of the fish, prayed and praised for three days, then God arranged for the fish to spit Jonah out.

· 一百隻羊少了一隻，你去把他扛回來，你的事業就亨通了，你的禱告就蒙垂聽了，你的問題解決了，你的身體也必然健康。One hundred sheep missing one, when you go carry him back, your business will be prosperous, your prayers will be answered, your problems solved, your body healthy.  
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